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La Visite De La Mission P ar 
l'Elder John Longden 

L' ~ldet·Jobn, Lou~df>n. Assistaut 
an Con seil des Do n ze A potres de 
l' Eglise, est an·ive a Pap(lete .Je 18 
Aout ponr visiter la Mission pet1dant 
huit jouts. ll fut present ici, pendaut 
plusieurs semaines, durant le mojs 
de Novembre 1960. 

La i\1 issiou de la Polynesie Frau­
yaise es t l' u ne des no m brenRes ~I is­

SJo us q ne le PreRident David O. ~lcKay l ni a dew an de de 
\ is iter. 

Denx conferencf:-'s de Bl'anches furent tenues au conrs des­
queiles l' Eider Longdeu pH r-la. L'une fut. tenue le 20 Aoflt, 
pour tontc•s les Bl'1:1ncbes de Tahiti, au cours de Jaqnelle il 
donna n n SPrmon et le 22 Aoftt, il se rendit a une Conference 
des Branches de l~<tiatea et rle Tabaa. 

Tous lf'S tlllSRionnaires d(l la mission se reun]rent 'nussi en 
co nference avec lni. Les missionnaires de 'fahiti et de 
Huahine entendirent l' Eider Longden dan s une conferenee 
qui se tint a Papt->ete le 21 Aoftt, et des missionnaires de 
Raiatea et de Tahaa eurent leut· conference avec lui, le 
leudemain dans la chapelle de Uturoa ou ils purent ecouter 
es conseils. Du ra u t sa vis i te a Ra ia tea les mission na i r es 

fi rPn t 12 bHptemes de- personnes converti(ls. 
Une chapelle, construite en Nian, a ete terminee a Faao­

oe , Tahiti, et 1:-'lle fut dedicac€ par Eider Lougden au cours 
de sa visite le V(:'udredi 25 Aoftt. 

1l nous a fnit savoir que le President McKay lui avait 
de rnande d'exprime1' tout son amour· et tout son devouement 
anx habitnnts du Pacifique S1Hi. II quitta Papeete pour se 
rendre en Nonvelle-Zelande ou ii y contiuDera sa tourne~ de 
vis i t.e des M iss ions. 
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La Page Du President 
De La Mission 

Au cours d'un diiscours donue pnr 
le prophete David O. l\1 cl{ay, H n x 
missiounaires de la ~lission Rritau­
nique dll Nord, le 1er 1\lars 1961, il 
donna le temoiguage suivant: HQue 
vous le croyPz, ou uon, que le mnn­
de veuille l~ ct·oire, on non, lP. pon,·oir 
de td•t~ usforrner ce monde et d 'y etct­
blir la pe~ix se repose Stll' l' Fglis~ de 
Jesn~-Uhr1st Des Saints Des Derniers 

Jours . . Ils peuvent vous att~quer .. .ils peuveut ricaner en 
vous regardant et vons prendre pour cies suiveurs de runH~urs, 
d'espoirs non realises, mais les faits restent que l'autorite de 
Die u se trou v e placee s n r cette terre. L' au tori te es t do n nee 
directement, du Sauveur a ceux qui dirigent, et II lt'Si gnid e 
par le moy~n du Saint-Esprit. Sa voie est. tres douce ~t sc~n 
esprit eleve, inspire et ennoblit . Vous pouvez e~nssi le con­
naitre et je desire qne vons le SHf'.biez, ~e matin au n1nment 
ou vons allez quitter cette sa ll e.'' 

Et la, notre Prophete bien-aime nou s dit et Ho us rassure que 
lui, et CeUX qui !'Ollt aupres de }ni regoivent les reve}utious 
tnodernes pour la direction de l'Eglise aujonrd'hui. La voie 
est claire. Le Defi est la. 

Et nous, co m me mernbres de l' Egh~e, devous toujuu rs 
temoigner continuelleruent., a tOUS Cf-'llX df' qui VOllS poUVf'Z 

avoir une audience, que nons posserlons et que nous prl~cbous 
les verites de Son Eglise qui a ete resta u n~ e s n 1· cett e t en r. 
et qu'elle f'St gnidee par nn Prophete vrai et viv~nt. An 
travers dn temoignage, l' Esprit pe ut alors toncber le coeur 
de celui qui cberche la verite s'il est prepare pour le recP.voir. 

Rappelons-nons bien de la prome~SP qui 0(1US a eu~ donnee, 
par le Seignenr telle qu'elle est mentionne(:-1 detns lu Dcctrine 
et Alliancf's 18: 15-16: 

''Et s'il arrive que vous passiez toute votre vie a precher la repentance au 
peuple et que vous m'ameniez, ne serait-ce qu'uneame, combien votre joie 
s era grande avec elle dan s le royaume de mon Pere! 
"Et maintenant, si votre joie doit ~tre grande avec une seule ame que vous 
m'aurez amenee dans le royaume de mon Pere, combien votre joie sera 
donc grande si vous m'amenez beaucoup d'ames." 
Faisons to ut cela nvec singularite de d~ssei n, et la jCiie 

brulera dans nos seins et nous serons tuu::5 benreux de parti· 
ciper a cette oeuvre. 
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T e Api A T e Peresideni No T e Misioni 
I roto i te hoe oreroraa paran ta te Peropbeta ra, o Davida O. Make i 

tnu atn , i te l no l\IRti 19fll, i mua i te aro o te mau misionare no te Misioni 
no Baratane i Apato<:>rnu ra, ua tnu mai oia i te parau fnaiteraa i raronei: 
' 'Ia tiatnri noa'tu outou, e aore ra, aita, ia bina~no to te ao nei e binnarn, 
e aore ra, nita, te vai non nei, i nia i te Ekalesia a Iesu Mesia I Te Feia 
Mo'a I Te Ml'lu Mahana Hopea Nei, teman mana no te fRatRni i te buru o 
teie nei ao e i te f<w tnptt boi i te hau. E tia noa ia ratou ia aro m&i iR outou 
na ... ia tu pRa ta m ai ia outou m ai te m ea ra te hi 'o maira ratou i te ta bi ma u 
feia apee noa i te pRran arnrirnri noa, i te mau tiaturiraa tei ore roa i 
tnpu, area rR, te ,·ai noa nei boi te obipa tei faaite mai e, te vai noa nei te 
mana o te AtuR i niRi te fenua nei. E mea horoa-noa-bia maite reir;:~ ma­
mt, mai te Faaora mai, i te taata e faatere nei, e te aratai nei OiR ia ratou 
na ro to i te ra vea o te Varna M aitRi ra. E Ul ea maru h oi To 'na ra reo, e 
na To'na Varna o faateitei, e faanru e e faaba11abana. E tia atoa boi ia 
onton ia ite i te reira, e te binaaro nei au ia ite outou i te reira, i teie ne1 
poipoi, i te taime a haere atu ai outou i rapae i teie nei piha ra." 

E i reira na paran mai to taton PerophetR bere rabibia e, te farii ne1 
oia, e teman taata t.ei pibaiiho roa ia'na ra, i te mau bebenraa no te tan 
bopea no te aratairaa i te Ekale. ia. i teie nei m::~hana . E mea maramara­
ma ror. te e a. Te vai noa nei te Eaatiaraa. 

E o ta to u ne i, i ro to i to ta to u tiaraa me lo ra o te Ekalesia; e m ea t ia 
roa i::t tamRn noa taton i te tnurna'tu i te pRran faaiteraa, i te rnau taat<:l o 
te farii ia hrereihia e outon na, te mau nei tatou e te pm·o-baE>re nei taton 
i teman paran mau atoa 0 To' na ra Ekalesia, tei faaho'i -faahon-hia mai i 
nia i Le Eenna nei e te arataihi::t nei Oia e te hoe Peropheta mau e te ora. Na 
roto i te parau faaiteraa ate Varna, e putapu paba te mafRtu o te tHata 
imi paran mau ra, mai te mea un faaineinehia oia no te farii mni i te reira. 

Ia haamana'o maitai t11ton i teman fafanraa, tei horoabia mai e te 
Faaora, ia taton nei maite au i to'na papairaahia i roto i te Buka Fafan 
18:15-16, 1':-1 . 

··E mai te mea e rave outon i te obipa i te taatoaraa o to outon mau 
oraraa, i te poro-baere-noan'la i te paran no te tatarnhapa i teie 11ei feia, e 
na faafariu nnti i te hoe noa iho varua taatn, ane 1a to outou oaoa, e oia 
ra, i roto i te B<~sileia o to'u Metna ra! 

''E teie n e i. maite mea e oaoa rabi outou e te boe noa ibo vanu1 taata 
ta outou e faafarin mai ia'n nei, Rne 1a te rabi-roa-rRa o to onton oaoa 
m ai te m ea e fRafariu ma i outon i te ma u ''arun taata e ra v e r::~ bi ia 'u n ei!'' 

A 1·ave ana 'e taton i te reira nwn mea ma te opnaraa boe ra, e i reira 
e ama 'ia to tRton mau HRn i te oaoa rnhi e e popon tatou te raYe-amni-

raa'tu i tauR ohipa ra. 
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La Pretrise De Melchisedek 
Que Chaque Homme Apprenne Ses Devoirs 

Avant de se rendre dans les missious dans lesquelles ils 
a vaient ete designes, tes Douze Premiers Apotrt>s de cette 
dispPnsaLion dema uderent, au P ro p bete J o se pb Smith de 
Hs'enqnerir pres de Dieu ... et d'obten1r une r evelation'' pour 
les guider, les eclairer et les diriger daus ce grand ministere. 

Dans leur lettre les Donze diren t au PropbetP: Nous avons 
demande en se m b le a Dit> n, notre Pere Celeste de no us 
donner, par l'entremise de S(1n Yoyant, une revelation dr 
Son ~sprit et de sa volonte coDcenH\nt notre devoir au cou rs 
de la s n i son a veni r' m erne u u e gran de revelation qui 
agra n di ra DOS co en rs, DOUS e nconrfl ger n da n s l' ad verf;i te, et 
ec]airera DOS esprits au milieu des pouvoirs de l'Pbscurite. '' 
(Histoire de l'Eglise, Vol. 2, pages 209-210). 

Et ce fut le 28 Mars 1835 que le Propbete s'euqnerit aupres 
du Seigneur qui, dans sa sagesse infiuie, donna "uue 
grande revelation" su r la pr~trise- une qui enseigne a to us 
les ministres du S&igneur leurs devoirs, qui agrHndit leu rs 
coeurs, et qui les encouragea dans l'adversite t'L eclaira 
leun;; espoirs. 

Cette ''grande revelation'' fait connaitre la doctriDe de la 
pretrise et comment elle a et doit operet· parmi les hommes ; 
elle rnontre les devoirs de cPux qui ont ete ordoulles et mi s it 
part dans les differents offices et appE'ls de la pretrise. Et 
e ll e es t co nel u e avec eette i njoncti0n di vi ne: 

"Que chaqne homme apprenne donc des maiutenfmt 
ses devoit•s, et comment re:-nplir }'office anquel il a. ete 
appele, en toute diligence. 

"LP paressenx sera considere iudigne dt-> eonserver sa 
charge, et celui qni n'apprend pt~s ses devo]rs et se 
montre demeritant serR considere indigoe de conserver 
son office." (Doctriue et Alliances 107:99-100). 

Ces pages qui sont un Pxtrait de la ''grande reYe}Ation" 
sur la Pretrise ont porte leur fruit eu conseils et directions. 
Parmi ta11t de choses remarqnable::::~ D(lUS ponvons citer: 

l. La Pretrise est le ponvoir et l'autorite de Dien qui a 
ete deleguee a l'hornme, sur la terre. ponr agir dans 
toutes les choses necessaires au saint de l'homme. Cette 
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autot·ite di vine a ete donne a des ministres cboisis, a des 
epoqnes differentes, afin qu'ils puissent guider et eon­
duire les enfant,s de Dieu de nonveau en sa presence 
eternelle. 

2. La Pretrise est donnee a l'homme; ils sont ordonne 
dan s les offices q u i s 'y t ro u v en t et ii le ur ~st do n ne les 
pou v oi r s, les p ri vileges, les graces et les res ponsabilites 
qui vont de pair avec leurs offices respectifs. Dans la 
Pretrise de Melchizedek ces offices son t les suivants: An­
eien, Soixante-Dix, Grand-Pretre, Patriarcbe et Apotre. 

3. Les freres qui detiennent la Pretrise sont organises en 
Quorums. Des hommes d'elite, choisis parmi les membres 
du qnorum son t cboisis, mis a part et illeur est donne les 
clefs de la presidence par quoi ils on t le pouvoir cte gou­
verner et d.e diriger dans les affaires du quorurn. Ces 
officiers du qnorum on t la responsabilite entiere degnicler 
tous les membres de leur quorum vers la vie etenJelle 
dans le Royaume de Dien. 

4. Ces di ffereuts offices et appels de la Pretrise on t ete 
prepares de fn~on a ce que les oeuvres du ministere soit 
divisees panni les titulaires qualifies de la Pretrise. Les 
oeuvi'es missiounaires, les recherches genealogiques, les 
ordonnances dans les temples, ainsi que toutes les autres 
programmes de l'Eglise doivent tous marcber de l'avant 
et au rneme mon1ent. Uue personne doit etre designee 
pour· faire une certaine chose et une nutre personne pour 
f~:~ i ee au tre chose. 

5. Tous les offices et les appels dans l' Eglise ne sont que 
des a ppendices de la Pretrise; c' est-a-di n~ qu' ellPs son t 
moins que. ou sirnplement. supplernentaire, et sortent 
tous de la Pretrise. Ce qui fait que la Pretrise es t toujours 
plus grande que to n s ses offices, quel qu 'i l soi t; au eu n 
office n'augmente le pouvoir, la dignite ou bien a 
l'autorite ct~ la Pretrise; mais tous les office$ retit·ent 
plutot leun~ droits, vertus, pouvoirs At privileges de lu 
Pretrise. 

6. rrons ceux qui re9oivent un appel daus la Pretrise de 
Melchizeclek entrent dans le serment et l'alliance qni 
appartiennent a ce saint ordre. Leur accord Pst de magni· 
fier leur appel special qui leut· a ete donne, le 8eigneur 
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ayant promis que, s'ils le faisaieut , ils auraient la v1e 
eternelle. 

7. Le moyen d'exalter un appel est de l'el~ver en digni te 
et irnportance, afin de le rendre honorable et louable 
devant les yeux des hommes, de le developper et de le 
fortifi e r. An tremt-n t di t, les frert-s ex al te n t le u r s appels, 
dnns la Pretrise, eu appreoaut les devoirs t1ni votlt de 
pair avec ces appels et en accomplissant diligemment 
ces devoirs. 

Et mainteuant, que!s sont alors les devoirs des Ancien s, 
des Soixan te-Dix, des Grands-Pretres et des A pot.res dan s 
l'oeuvre de ponsser de l'avant le travelil du Seigneur? 

Dr~ns le g1·and royaume des deruiers-jcnus du Seignenr , 
les oeuvres du rniuistere sont partagees en trois ehamps de 
travail: 

l. Le travail migsionnaire- de pr0clawer lc=t verite co n­
cernant le saint des homn1es au monde entier. 

2. De perfectionner lfls Saints- de preparer cenx qni se 
joignent a l'Eglise a une part d'beritage dans le monde 
celeste. 

3. Le salut des morts - de leur offrir, pE~r le moyen des 
recherches genealogiques et l' accomplissement des or­
donnances vicariales, dan s les Te m p les, u n e~poir de 
salut a ceux qui meurent sans avoir eu Ja connaissance 
de l'Evangile. 

Du fait que Ja Pretrise est toujours plus gra11de que n'i m­
porte lequel de ses offices, et dflpnis que C(:' l ni qui detient un 
office, daos Ia Pretrise, ·detient ~ecessEJirement la Pretri se, 
il s'ensuit que, tous les detentEurs de la Pretrise de ~lt>lcb i ­
zedek peuvent et doivent servir danS.Cf"S chsmps d'action s. 
Il y a toujours une obligation genende qui reste sur chaque 
detenteur de l'autorite du Seiguenr de preeher l'Evaugile au 
monde en tie r, de s' efforcer a se pe rfecti on n e r lni-meme, 
ainsi que les autres, qui sont dans le royaume, et. de fai re 
des recherches pou r s es morts. 

C'est la voie evidente de la sagesse de permettre, a cenx 
qui poHsedent des aptitudes et des facilite~, de servir dHns 
le tninistere a I 'etranger, lot·sque c es aptitndes concernent 
·Ie travail missjonnaire, et que ceux qui ont des talents daus 
les recherches geneal0giqnes trelvaillent dans ce champ de 
travail, et ainsi de suite. 
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C'est bien pour ce cas que le Seigneur a prepare, dans 
S r>n organisation de base de l'Eglise, que certains de Ses 
mini~tres soi~nt designes pour un ebnmp de travail et les 
nntres pour un autre cbamp de travail. 

Les Anciens doi vent precber l' Evangile a la rnaison et au 
!oin, er tntvailler dans les organisations pour le perfection­
nement des Saiots. Les Soix~-tnte-Dix peuvent aussi faire les 
memt>s choses, mais leur obligat.ion speci~de est de travai1l~r 
dans le ch:anfJ de lenr premiere responsabilite; qni P.St de por­
ter le rnessage du sal ut aux autres enfants de notre Pere Celeste 
qui ne l' on t pas e1wore re9u. Les Grand s-Pretres peuvent 
servir soit dHns la capacite de presider ou dans celle de 
l' i n s trnctinn po u r de tel s services. Su r la base de le ur 
responsabilit:e premiere leur devoir est de ptrfectionne.r les 
Saints et de presider dans les organisations de l' Eglise, 
quojqu'ils peuvent, uaturellement, servir dans n'importe 
quelle c1-1pacite que peut servir un Soixante-Dix ou nn Aucien. 

f\Ieme si tons les deteuteurs de la Pretrise de Melcbizedek 
pen v e u t agi r dan s n' i m por te quel service de la Pn3trise 
auquel il est appele, il doit etre evident qut les freres 
doivent etre rlppeJes pour servir dans lt>s champs de leur 
vrerniere respOltSabilite. Un Soixante-Dix doit et.re appele 
pour ;:tecomphr le trnvail des Soixante-Dix, un A11cien pour 
faire celui d'un Ancien, et ainsi ne snite. 

Lorsqne dPs freres son t appeles et des1gnes pou r t ra va1ller 
dan s le c ha m p o e l eu r pl'emiere rf'sponsab:tli te, ils son t alors 
capables d'exalter leurs appels. 

Les freres doivent. apprendre a servir dans l'office dans 
lequel i1s ont ete designes comme le Seigneur l'a dit: 

"Que chaqne homme apprenne donc des rnRintenant 
ses devoirs, et comment remplir l'office auquel ii a et, 
apppele, en toute diligenct>.'' (D. etA. 107: 100). 

Les on vriers de la Pretrise doi vent etudier ce que le 
Ecritu1·es ont a dire au sujet de leurs appels respeetif . 

'l'ons doiveut at•cornpln lent· tacbe avec adresse et ]nt lli­
gence, et Cela rPqniert df>S etud~S avancees et de la prepara ­
tion. Co m me le Heignenr l' a di t, nou s devon~ a pp r n dr et 
nou s devons ii gi r. M~ i s l 'i nstruction preeed touj ou r 
l' actiou si le travail doit,_ etre bien fait. 
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T e Autahu'araa A Melehizedeka 
"Ia Haapii Te Taatct Tatailwel Ta'no Ro .Mau Ohipa" 
Hou a haere atu ai ratou j roto j te mau midjoni tei faata a­

hia na ratou ra, ua ani atu te mau Aposetolo Hoe Aburu e 
Ma Piti .Matamua, o teie nei tan tuuraapnrau, i te PerOtJbeta 
ra, ia IoBepba Semita, "la ui atu i tP Atua ... e iH rona rn ai 
ia' na t e h o e b e h e u ra ~ ' ' n o t e ara ta i , e t e ha a m ara m a n1 rrw e 
i te faatere ·ja ratou i roto i tHua olljpa ral.Jj ra. 

I roto i ta ratou rat.a ua D<:t 6 atu te Aburu e l\~Ia Piti i te 
Peropbeta: "Ua taboe maton 1 te flnin-,a'tn, i to tatou Atn n, 
to t.aton Metua. i te ao ra, ia bor(la rnai Oia, na roto i te arai 
o 'ro'na ra Hj'o, te hne heheuraa o To'na ra Vanut e To'n a 
hoi hiuaaro no uia i ta maton tJHill obipa j roto i te mall t ~:~u 
e haere mai nei e ta.e noa'tn i te boe hr-bPttraa rahi o te fH a­
rabi i to rnatou mau mafatu, te tautnrn ia m~1ton i J'oto i t e 
ati, e o te baamaramaretma i to matou mnu varua i ropu j te 
man m ana o te poiri ra.'' (Para n rruatapapa o te Ekalesi a , 
Buka 2, api ~09-210) 

E i te taeraa i te mabana 28 no te r.va'e l\Iati 1835 to te 
Peropheta niraa'tu, i te F'atu, tei bon•n mai, j roto i To'u n 
ra paari rabi, te "boe hehenraa rabi" i nia i teAutabn'aJ"aa; 
te hoe o te baapii mai nei i te ma.n tavirri atoa o te B'atu i ta 
ratou ra mau ohipa, te hoe G> te faarabi i to ratou rnrtu mafa­
tu, e o te tanturu hoi ia ratou i roto i te ati e o te baam:na­
marama i to ratou hoi man tiaturiraa. 

're faaite mai nei te reira ''beheuraa rabi" i te mau ha a· 
piiraa tumu o te · Autabn'nraa e e rnea nahea to'ua ruau r a ­
veraa i rotopn i te mau taatn ra; te faaitt- atoa maira te rei ra 
i te mao obipa o te mau feia tei faator()abia e tei faata»bla i 
roto i te mau toro'a e rave rabi, e te mau ,maitiraa o te 
Autahu'araa. Ua faaotjbia te reira na 1·oto i teie ne1 faau e­
raa no te ra'i mai: 

''No reira, a vaiiho i te men tn:11·a Dion ia haapii 
i ta'na ra mau obipa. e ia obipH i roto i te toro'a i me~i­
tihia'i oia ra, tna te baapeepee. 

"E te ta&ta faatau ra Piaba oia ia tni'obia ei taata 
t6 tia ia tapea to'na ra tiaraa, t- te taata o te ore roa e 
haapii i ta'na ra mau obipa P tei faaite mni ia'Da ibo ei 
taata te ore e tia ia fe~atiabia, eiaba atoa oia ia tai~obia 
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i rotopn i te mau taata te tia ia tapea i to raton ra tia­
raa.'' (Huka Fafnn 107:99-100). 

Na teie nei man api i faaite atu i te reira mau a'oraa e te 
ma n faatereraa, tei iritihia mai no rato m ai i taun' 'hebeur&a 
rabi'' ra uo nia i te Autahu'araa. E i rotopu i te tahi atu 
rn au mea, na ire a'enei t.atou e: 

l. Oa riro te Autabu•araa ei puai e ej mana, no te Atua, 
tAi lJoroahia mai i te taata nei, i nia. i te fpnua nei, no 
te raveeaa i te m~u mea atoa, no te faaoraraa i te taata. 
Ua boroabia maite reira mana, no te ra'i mai, i te mau 
tavini tei mnitibia, j te mau tan taa e ra, ia tia ia ratou 
ia f<tatere e ia al'atai f~ahou atu i te mau tamarii ate 
A tua j mua i TCJ' na ra aro. 

2. Ua tuubia mni te reira Autabu'araa i nia i te taatu; e 
faaturoabia ratou i roto i te mau toro'a o te '7ai ra i rato 
ra e ua horoa-atoa-bia boi te mana, te mau faufna taa e, 
te mau lJaa.maitairaa e te mau ohipa boi o te apee atu i 
to ratou ra rnau toro'a. I rato i te Autahn'araa a Mele­
bizecl~ka ra te Yai nei te mau tol'o'a i mnri nei, oia boi; 
Te Peresibutero, te Hitu-Abnru, te rrahu'a Rahi, te 
Patereareba e te Aposetolo. 

:-3. Ua faataahia te mau taeae atoa o tei mani te Autahu'-
araa i rato i te tahi mau pupu (quornms). E maitibia, 
no roto wai j te mau melo o te pupu ra te mau taata 
majtatai e e faataabia ratou ma te horoahia'tu te mau 
taviri no te peresideniran, e na rato i te reira tei ia 
ratou 1a te mana ia faatere e i te aratai i te mau ohipa 
atoa o te pupu ra. E ohipa man :ia, na te rPira rnau feia 
faatere o te pupu i te nratairaa'tu i te mau melo atoa o 
to ratou ra pupu i te ora mnre ore j roto i te Basileia o 
te Atua ra. 

4. Ua faajneiuebia te mau toro'a atoa, e te mnu maitiraa 
o te Autabn'araa ia opere-maitP-hia te wau ohipa atou i 
rotopu i te rnan feia tei mau maitai 1 te Antabn'araa ra. 
rre tllan ohipa i\lisionare, te imiraa i te paran tuatapapa 
o te tnnu feia i ~,ohe ra, te mau oro'a mo'ft no rato i te 
flj~ro, e tae noa 'tu j te ta hi at u a ma u ohipa i rato i te 
opnHraa (lbipa a te Ekalesia, ia baere iboa tf' 1 eira i mna 
i te taime hoe ra. Ia faataahia te boe tanta no t~ boe 
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ohipa e te tahi atu taata no te tahi atu ohipa. 
5. Ua riro te mau toro'a atoa, P te man maitiraa atoa, i 

roto i te Ekalesia ei ma u aveave no te A11tabu'araa; oin 
boi, ua it.i a'e ratou, e aore ra na riro ei faaravairaa, e 
no roto ana'e mai ratou i te Autahu 4 araa. No reira ua 
riro ihoa te Autahu~araa ei mea re~hi a'e i to'na ra mao 
toro'a atoa, noa' tu i te buru o te toro'a; ei ta roa te hoe 
toro'a e faarabi a'e i te pnai, te tiaraa maitai e Hore 

ra, te mana o te Autahu 4 HI'aa; nn_,H ra, no o mai boi i 
te Autahu'araa to teman toro'a raveraa Trlbi i to raton 
mau tia, to ratou mau fanfan taa-e, tn ratou mau p en 
maitai, to ratou man mana aton n1. 

6. Area, o te mau feia atoa o te farii at.n i te maitinw, i 
roto i tB Autahu.4 araa a .Melebiz<:dekH ra, te tomo rii , 
ratou i roto i te hoe tapu e te Loe ·fafclllraa tei riro ei 
faufaa no taua faatereraa mo'a ra. Teie ta ratou parau 
faatia, maori ra, ia faarahi atu ratou i to ratou ra 
maitiraahia, tei tuubia'tu i uia ia raton, ma te fafAu 
mai hoi te Fatu e, mai te mea e baapao ratou i te reira , 
e uoaa i:::t, ia ratou, te ora mure ore. 

7. E teie noa iho te ravea no te faarabiraa i te boe 
maitiraa, oia hoi, te faateiteiraa 'tu i te rejra j roto i te 
tnra e te faufaa rabi, ia riro tf' rejra ei mea te an ia 
faaturabia ~ ia haamaitaihia i mua i te aro o te m au 
taata ra, e i te faarahi atu e te faaitoito atu i te reil' a . 
Ia parau-noa-bia'tu, e faat~itei te nu:1u taeae i to ratou 
mau rnaitiraabia, i roto i te Autahu 4 ataFt, na roto i t e 
baapii-maitai-raa i ta ratou l.Dau ohipa o te aifaito mait·ni 
i te reira mau maitiraa, e na roto hoi i te raveraa i te 
reira mau obipa ma te peepee. 

E i teie nei, eaha 1a t~ mau obipR ate mau Peresibutero, 
te mau Hitu-Ahuru, te mau Tabn 4 a RHbi P tP n1au Aposetolo 
i roto i te ohipa i te faabaC'reraa i te nhipa ate FHtu i rrnu11 

I ro to i te basileia o te A.tua, no tf~ ma u ma ha na hopea 
n ei,· u a ta tu faabia te ma u ra vera_a o h i pa i ro to i na tufaa e 
toru, oia hoi: 

l. Te obipa Misionare- te pororaa'tu i te parnu man, 1 

to te ao atoa nei, 110 nia j te faaorarna o te taata Del. 
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2. Te haarnaitai-roa-raa i te OJan Feia ~lo'a -- oia hoi, 
te faaineineraa i te mau taata atoa o te arnui mai i te 
Ekalesia, no te fariiraa i te hoe tnfaa ai'a i roto i te ao 
TPreflt->l'a rn. 

3. Te fc1aore~raa i te mau feia i pohe ra- i te hotoa-flton -
' . . . . . . 

rae~ tu, Ia ratou, ua roto 1 te r.nau 1m1raa 1 te man parau 
tuatapapa e te ravet·aa hoi i te m au ohipa monoraa, i roto 
i te mc-~ n Biero, i te hoe tiaturiraa i nia i te ora, i te mau 
fei<l. e pobe nei ma te ite ore i te Evanelia ra. 

E no te mea hoi ua rahi a'e iboa te Autahu'araa i te tahi 
nou'tu o to'nc-~ ra WiiU toro'a, e no te mPa atoa boi, o te taata 
tt> i mau i te hoe toro'a, i roto i te Autahu'araa, te mau atoa 
ra hui oih i te Autabu'araa, e no reira, e tia t·oa, i te ~au 
t aatn atoa o te m::-~u nei i te Autetbu'araa a Melebizedeka ra 
ia rave i te obipa i roto i te rei ra mau tufaa ohipa ra. 're vai 
noa uei a., i ni<~ i te ma u taata tataitabi tt'i mau i te mana o te 
B"atu, te utu'a ia poro-haere atu i te Evauelia i te mau taata 
a toa, e i te faaitoito e~tu i te hnamaitai roa ia J'aton iho, e ia 
vetahi e atu o te parahi nei i rotoi te Basileia, e i te imiatoa 
hoi i te man parau tuatapapa no to'ua ra mau feia i pohe ra. 

O te P'a mnu te reira o te paari mau, i te fantiaraa, i te 
m an feia atoa tei tuau i te mau ite e te mau raveraa obie, i te 
rave HIU i te obipa i te mau ft'JHla ee l'a, ID::ti te mea Ua tano 
te rei ra trHln i te no nia i te ohipa tuisionare ra, e te mau feia 
te i aravihi i roto i te imiraa i te mau paran tnaU1papa, ia 
r-ave 'ia ratou i te obipa i roto i te reira tufaa re1, e a. na reira 
noa'tu ai. 

O r e reira mau te turnu i faaineine ai te Fatn, i roto i Ta'nn 
ra faanahonaboraa turnu o te Ekalesia, ia riro te tflbi pae o 
rro'na ra mau tavioi ei rave obipa. i roto i te tahi tufaa ohipa, 
e ia rave boi te tnhi atu pae i te obipa i te tahi atu vahiera. 

la poro ihoa te mau Peresibutero i te EvanPlia, i te fare e 
i te mhn vabi i te ate:t ra, e ia ra v~ atoa boi i to obipa, i roto i 
te mau fa~tHth!)nuhneau, no te haamaitai-roa-raa i teman 
F' t:>ia .\lo'a . .B~ tia atoa. hoi, i tP mnu Hitu-Aburn i}l rave atoa 
j te l'Cll'a lu<ltl f>bipH, area ra, liO to l't:ltOU l'a tOl'O'a, e mea tia 
roa, ia ratou: i:t rave i t~ ohipa i roto i te tnfaa o ta ratou 
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ohipa matamua ra; oia hoi, i te afairaa'tu i te parau poroi 
no te ora i te tahi atu I)ae o teman tamarii, a to tatou Metu a 
i te ao ra tei ore a. i faaroo i te reira. E tia roa i te ma u Tahu' a 
Ra\ hi ia ra v e i te ohi pa i ro to i t e tia raa Peresideni, e a or e 
ra, i te haapiiraa no t.e tae atu i te reira toro'a. Na nia ra i 
t6 ·niu o ta !·aton ohipa matamua teie 1a ta ratou ohipa rahi , 
oia hoi, i te haamaitai-roa-raa i te rnau l.·i'e1a 1.\lo'a e i te 
peresideni atu i roto i teman faanah onahnraa o te Ekalesi a, 
noa'tu e, e tia noa hoi ia n1tou, ia rave i te ohipa te tia ia 
ravehia e te hoe Hitu Aburu, ea ot·e ra, te hoe P(:'resibutero. 

Noa'tu e, e tia i te mau feia tei mau i te Autahu'araa a 
Melehizedeka ia rave i te ohipa, i roto noa'tu i teihea ravera a 
i tnaitihia'i oia ra, i roto i te Autabn'araa~ e wea papu roa 
e, ia maitihia te mau taeae ia rave ratou i te ohipa i roto i ta 
ratou ra tnfaa ohipa matamna ra. Ia rave ihoa te hoe 81t u 
Aburu i te ohipa i faataahia na te rnau Hitu Aburu ~ e ic 
rave te hoe Peresibutero i te ohipa tei faataHhia nH te mu n 
Peresibutero ra. 

E ia maitihia te mau taeae ia haere e ravP i te ohipa, i 
ruto i ta ratou tufaa ohipa matanJua ra, e tia uoa ia rat< ,n ia 
faateitei i to raton mait.iraa. 

Ia baapii ihoa te mau taeae e mea nab~a i te taviuirHa't n 
i roto i te toro'a i maitibia'i oia ra, maita te Fatu i par~ u 

m ai ra. 
"No reira. a 'raiiho i te mau taata atoa ia hnapii i 

ta'na ohipa, 6 ia ohipa hoi i roto i te toro'a i maitibi a'i 
oia raf ma te peepee.'' (Buka Fafau 107: 100) 

E mea tia roa. ia baapii maitai, te mau feia rave obipa o te 
Antahu'araa, i te mau papairaa Mo'a no nia i te buru o to 
rato u ma u maitiraa h ia. 

Ia rave ratou paatoa i ta ratou man ohipa ma te paari e 
te ite, e e titan mau hoi te reira i te mau haapiiraa bohonn e 
te faaineineraa papu.- Mait-a te Fatu i parau mai ra; ia 
HAAPII ihoa tatou e ia RAVE iboa taton. 'rera ra, e na 
mua ihoa te baapiiraa i te raveraa, n1ai te mea te hinaarob ia 
nei ia oti maitai te ohipa. 
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Lisez Le Livre De Mormon 
Chaque annee amene un livre a succes dans le champ de la 

li tterature, mais le plus inbabituel des livres pruduits a notre 
epoqne es t le Li vre de Mormon. 

Les li Vl'f:S a sncces le deviennent par su i te de leur grand 
attrait sur le public. Et bien souvent cet attrait est simple·· 
rnent le fait de la reclame. Et trop frequemment ce n'est 
que de la simple salete, et pour beaucoup de personnes ce 
qui est corrornpu est seduisaut. 

Ms.is aucune de ces choses ne mettent le Livre de Mormon 
dans la classe des livres uniques, et nous sommes heurenx 
de le dire. ll est le livre le plus rernarquable qui soit pnblie 
de nos j(Jlll'S. Et qu'est-ce qui le rend si rernarquablef 

ll e st une revelation de Dien al' homme. Y a-t-ii u n li vre 
a succes qui peut emettre la meme preteutiout Ce seul fait 
devrait le rendre le livre le plus rechercbe sur le marcbe. 
(] ne revelati~)n de Vi eu a notre epoque! Pen8ez u n peu a sa 
s ignification et considerez son importance. ll est:. 

Un temoignage de la divinite de Jesus-Christ dtlns un 
jonr de contestation. 

Une explication du ministere du Sauveur en Amerique­
a pres sa resu rreet.ion eu Palesti ne. 

Une ecriture Americaine, ecrite par des anciens Prophe­
tes Americains, eomme Ja BibJe fut ecrite par des 
Prophetes de la Palestine. 

lJ Dt> ancienne eeri tnre y Ul n' a paR ete aJteree p ar des 
tradncteu r s non-i n s pi res. 

Un livre qui a ete revele par un ange de Dieu. 
U n livre d' Ecriture qni a ete obtenu par d'anciens do­

euments qni avaient ete graves sur dEs plaques en or. 
Du livre qui a ete traduit aVflC l'Hide de l'Urim et. du 
Thummirn dont il est pade dans les ecrits Bibliques, 
rnais totalement inconnu dPs lecteurs modernPs de la 
Rible. 

Du livre qni H ete produit par un jeune Americain 
modet·ne, qui n'avait pas d'education, mctis qui a 
toujonrs confondu les plus grands erudits. 

On livre qui a ete supporte, comme histoire sac>ree, par 
les decouvertes arcbeologiques dont il est le sPul a 
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donner une explication satisf~.i~antP. 

Un livre qui sort par edition, pJns de un demi million 
de livres par au, dans le conrant babituel de produc­
tion, et qui a ete une publicat1on continue depni s 
pres d'un siecle et demi. 

Un livre qni est l'une des pierres de fondation de notre 
religion, qni contient ce que Dien lui meme appelle 
la p le ni tu de de son Eva n gi le .b:tenlt-1. 

Y a-t-il quelqn'un qni connaissant touu~ s ces choses, pnisse 
refuser de lire ce genre de livrP' Par moment un pror~het e 
est san s honneur dan s son propre pays. U ne gran de n3vela ­
tion, venant de la part de Die u, pe ut passPr in;-~ per<;ue su r 
nos etageres de bibliotbeques. 

IDt mainteuant, lirez-vous le Livre de Monnon! 
RP-counaissant le grand besoin de tout le monde d'etre 

familiarise avec le Livre de Mormon, nous suggeron~ un e 
nouvelle lecture de ce Livre merveillenx dans l~ cour~nt de 
cette annee ei. Qu'impot·tent le nomhre de fois que vou s 
l'avez lu dans le passe, relisez-le de nonveau cette anuef' ei . 
S es i nspirations san s f i n fortifierout notre f oi. ll non s ment•ra 
beaucuup plus pres de Seigneur. ll sera anssi une reveJntio u 
et urie force pour nos enfants. 

Anjourd'bui ou tous les jeunes- neuf sur dix- lisent les 
livres comiques, tous les mois, n'ont-ilR pas besoin de 
quelque cbose de plus eleve1 

En ces jonrs-ci lorsque nous cbercbons les moyf'ns d e 
mieux CODVP.rtir DOS jPunes gens a !"Evangde, ne devrait'Dt· 
ils pas lire l'un des livres fondamentaux de l'Eglisef Pen· 
vent·ils avoir un temoignage dn Monuonisme sans le livre 
de Mormon? Que]qu'un peut-ille faireT 

Chaque famille pent aisemt>nt etablir nn pl'ogramme 
reguJier de lecture des ecritures. Lorsque CP]a sera bien 
etabli il sera attendu avec beauconp d'impatier.cP. De dire 
que DOS eufants ne se plairout pas ala lectnre dP Livre de 
!.\lormon c'est alors faire peu de cas de l'esprit de ce Livre, 
parce que !'Esprit de Dien va de pair avf>c lui. C'est cet 
esprit qui tiendT"a leni· interet avec spontaneite. 

Et ce sera aussi CP,t esprit , qni nous am€mera ala conver· 
sion quand nous le lirons avec un fermE:: temoignage que ce 
li vre es t v rai. 
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A Tai'o Na l Te Buka A MOROMONA 
E afai mai, te ma.u matahiti atoa, i te ho~ mau buka api, 

i roto i te nanairaa o te mau buka ra, area ra, te buka tei 
ol'e roa i matau-maitai-hia, i to tatou nei tau, o te Buka a 
Moromona ·ia. 

E riro te tahi mau buka i te rnanu!a no te mea e m~a au­
maitai-hia ratou e te rnan taata ra. E i te rahiraa o te mau 
ta]me ra, ua tupu te reira buru na roto noa i te mau parau 
faaiteraa n1:1. roto i te mau ve'a ra. E e mea pinepine roa ua 
riro noa te reira buka ei parau buru fanfau, e no te rahiraa 
ho] o t~ mau taata e mea au roa na ratou te mau mea faufau 
ra. 

Aita ra tfl hoe o te reira mau u1ea e tuu nei i te Buka a 
loromoua i roto i te nanairaa o te mau buka ee ra, e te oaoa 

nei hoi matou i te faaiteraa i te reil'a. O te buka tei hau atu 
i te faabiahia te baapararebia nei i to tatou nei mau maba­
na. E no te aha e faariro ia'na ei mea faabiabia mau? 

E behPuraa Oia na te Atua i te taata nei. Te vai nei anei 
t e hoe buka o te tia ia'na ia faaite mai i te hoe titauraa tei 
aifaito atn i te n•iraf Na te reira noa iho tnmu o te tia ia 
faa!'iro ia'na ei buka te tia roa ia irnihia i te rnau vahi hoo­
raa buka ra. Te boe bebeuraa, no o mai i teAtna ra, i to ta­
tou n ei anotau! A feruri ri i ana i n ia i to'na ra auraa e to'na 
h oi f<lufaa ra hi. U a ri ro o]a ei: 

Faaiteraa papu e, te ora rnan nei te Atua i teie nei 
mabana. 

Paran faaiteraa no nja i te atuaraa o Iesu Mesia, i roto 
i te hoe tau maroraa. 

Faaiteraa no te obipa a te Faaora i nia i te fenua Atne­
rica- i muri a•e i to'na tia-faahou-raa mai, mai te 
te pohe mRi, i te fenua Palesetina ra. 

Papairaa no te fenna America, tei papnihia e teman 
Peropheta tahito o te fenua America, rnai te Bibilia 
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i papaihia e te mau Peropheta tabito 1 te fenu a 
Palesetina rh. 

Papairaa tahito tei ore i faahuru e hiR e te mau taata 
iriti parau tei ore i faaul'uhia ra. 

Ei Buka tei heheuhia mRi e te boe mele~hi ate Atua ra . 

Ei Buka Papairaa tei noaa ma i, no roto ma i i te ma u 
papaa paran tahito tei ootihiH i n1a i te tahi mau 
api auro ra. Te hoe Buka tei iritibia mai na roto i 
te tautururaa o te Drima, e te Tumimn, tei par.au -
hia i ro to i te m&u pa p ai ra a o te Bi billa n1, e tei ure 
roa i itehia e te mau feia tai'o Bibilia o teieneitau . 

Ei H uka tei tu u bia m ai e te hoe taata America api, tei 
ore hoi i noaa i&.'na te mau ite o te mau hanpiirna , 
area ra, tei tamau noa i te faaha.ama i teman fei a 
paari o te ao nei. 

Ei Buka tei paturuhia, i roto i to'na riroraa ei ptnau 
tuatapapa . mo~a ra, na roto i te itearaahia te man 
oire tahito, e na roto hoi i to'na riroraa e, oia a.na~ e 
te tia ia tun rnai i te pahonot·aa tia i te reina mfill 
rnea i itehia va. 

Ei ll uka te tu n bia ma i, i te ma u ma ta hi li atoa, te boe 
afa rnilioni hoho'a, na roto i te tereraa ohipa taman , 
e tei nenei-noa-hia no na matahiti e hce hanere e e 
toru aburu ra. 

Ei Buka tei riro ei niu Dt) te paturaa o to taton uei Eka­

lesia, e tei roto ia'na te mea ta te Atua ibo i panm 
e, te iraa o 1..,a'na ra Evanelia Mure 0l'e. 

Te vai n ei anei te hoe taata, o te i i te i te reir·a ma u m ea, o 
te tia ia patoi atu i te ta i 'oraa i ta ua buru bukH ra? l te ta bi 
man taime eita roa te hoe perophetaetura i roto i to'na iho­
ra fenua. E tia J'Oa, i te hoe beheuraa rabi, no o ma1 1 te 

J 

Atua ra, ia itea-ore-hia mai te rneu e vai noa oia i uia i ta f 

tatou mau paepae vairaa buka ra. 
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E i teie n ei, te ta i 'o n ei anei outou i te H uka a J\1oromona! 

Ma te ite i te tia rahi ia tnatau te mau taata atoa i te 
Buka a Nloromona tA tu u atu uei matou i te tnana 'o, ia tai 'o­
fa ahou-bia taua buka faaLiahia ra i roto i te maororaa o teie 
nei matabiti. Noa'tu i te rahiraa o te taime to outou t&i'oraa 
i te reil'a, i te mau tau i mail'i a'enei ra, a tai'o faahou atu, 
i te reira, i teie nei matabiti. Na _ta'na ra mau faaurnraa 
hopea ore e faai to ito i to ta to u n ei faaroo. Na' na e haafatata 
a tu ia tatou i te Fatu. E e riro atoa boi oia ei behen-raa e ei 
puai no ta tatou mau tamal'ii. 

I teie nej tau a tai 'o ai te ma u tamarii atoa- e iva i nia i te 
ahuru- i te rnau buka hoho'a arearea, i te mau ava'e atoa, 
aita anei ratou i hinaaro i te tabi mea tei hau atu i te teitei 

t P rei ra? 

I teie nei mau mabana, a irni noa'i tatou i te mau ravea 
no te faafariu maitai i to tatou rnau feia api i roto i te 
E vauelia, e ere an ei i te m ea tia ia tai 'o ratou i te hoe o te 
mau buka tumu o te EkalesiaT E noaa. rnai anei, ia ratou i 
te boe parau faaiteraa papu no nia i te ohipa Morornona, mai 
t e mea aita te Buka a Moromona raf E tiaaneii tehoetaata 
ia na reiraf 

~ tia noa, i te rnau utuafare atoa, ia. faatan i te boe bora, 
i te mau mabana atoa, no te tai'oraa i te mau parau mo'a 
ra. E e rnea papu, ia afaro maitai te reira, e tiaihia te reira 
ta ime ma te faaoromai rahi. la parau tatou e, eita ta tat-ou 
mau tamarii e au maHai i te tai'oraa'tu i te Buka a Moro­
mona, o te baafaufaa ore 1u i te varna o taua Buka ra no te 
mea te apiti nei te Varua o te Atua ia'na ra. E na te reira 
varua e faa tnpn noa i to rato u bia ai ra. 

E na te reira atoa boi te v~rua o te nratai atu ia tatou i te 
farin-man-raa ia tae te taime e tai'o ai tatou, i taua buka ra 
ma te pa.rau faaiteraa e, e parau ma.u iboa taua buka ra. 
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A LA JEUNESSE 
La Modestie En Action Et En Habit 

'·Die u n'3sist.e aux orgueill'::'nx, tuaiR i l f.ait grace nu x 
b u m u l e s . " ( J a c q u e s 4 : 6 ) B~ t u o u s , c o m m e j e n n e s Sa i n t s 
des Derniers J o u rs, nou s devons to u j • )ur s nou s ra p pe le r qu e 
nous sornmes de l'interet de no::..nbn-'USf'S persounes paret> qnr 
non s so m m es des me m bres de l' Egi i se R esta nree de J esns­
Cbrist. Nons devons aussi nous nq . p~;-~]er que Dien, none 
Pere Ceieste, veille toujours stu n<d .s t out le temps, ou qli e 
nons puissic>ns nous trouver. L'nu2 des raisons J•riucipales 
de notre venue, sur la terre, est. d 'eprouver uotn..> capacit e 
d'obeissance aux cornmaodemeut~ dP n(JtrP Pere Celeste. Kt 
la meillPUl'e fa900 de paSSf>l' eettf' ept f>llVe f'St d'obeil' a tc1U S 

Ses commauderneuts, en deveD::•nt eh. en·itenrs agn3aulr s. 
Et v oi ei l' une des cho se s q ll i SOlJ t clgt ea blPS a. no t re Pe l e 

Celeste, c'est la rnodestie. Ne sentit-il pas mervPilleux si 
llOUS pOUViOOS tOllS apprelldl'e a etre UH ,deF-:t€ daUS tont Ce 
que nous faisons, dans tout ce qne nous disons, dans la 
fa9on de nou::; babiller et d'ag11· devant les autres personnrs ' 
Et iei, nous allons vous expliquer, avec plus de detniis , 
co m men t nou s pouvous et r e m odest~ dfl n s n os e~ c t iot · s, dtnJ S 
notre habillemen t, en accord avec les regles d~;-~ l' Egi i se. 

Parmi les cboses qub les jeunes gens font avec immodesti P 
se trouve la vantardise. La Sible nouH dit qne l'orgneil est 
un peebe. (Jacques 4:6) Nons voulons tous ene aimes pa r 
les autres rnais quelques fois nous nons V<tntnus et devPnon 
orgueillenx afin de pouvoir attirer 1-'att~ntion des autres. 
Soyous tonjours modestes dans Ot';S Hctious Pt nlors nou s 
pourrous gagner le juste respect qni t10llS E>st du. .Comme 
j eu n es person n es nou s so m n~ es eu con ra ge s a montrer no s 
talents, et de les developper en participaut a des pieces et 
des programmes qui sont diriges par la S.A.~1 , mais la non 
plus nous ue devonH pas nous vanter. 

Uornme jeunes Saints des Dernit>r Jnurs, n<,ns devnns nous 
habiller avec modestie pour aller ou uons devons aller, ou 
nou s devons t ra vailler. N on s d~,·ons t onjonrs et r e proprrs 
dans llOS habits et les jellllf'S fiJles dniVPllt rortel' des r< ·bfS 
qui doivent leut· couvrir les epaules. sinon t>lles sont irnmo· 
de~tes. Et maintenant nons allons discuter sur notre babii · 
h~me11t ponr trois diffeeentes <1ccasions. 
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Premieremeot, al' Eglise: Non s venons ala Uhapelle pour 
adorer uc,tre Pere Ueleste ce qui fait que nous devons donner 
uue cousideration speciale a nos vetements. Qne les garyons 
es.::;aient de portet· des chemises blanches, avec des ct·Rvattes 
lorsqu 'ils vie n ne n t a l' Ecole dn Di manche on a la reunion de 
la Sai n te Ceue. Qaant aux filles; eli ... s doi vent porter les 
robes les plus sirnples comme eela a deja ece explique. 

Deuxiernement, nous allons parlflr des vetements pour les 
danses et les rennions publiques. Nous n'avous pas besoin 
de vetements de fa ntaisie pour ces occasions. Les reeeptions 
8(Jll t rl on nees po n r que nou s puissions nou s ren u i r' nou s 
distraire et faire de nouveaux amis, mais comme genentle­
rnent c'est une reunion publique, il est de bon ton d'etre 
bien et propremeut habille. Les filJes doivent etre aussi 
sage dans le choix de !ears robes pour ces occasions. Des 
pantalons longs et culottes courtes ne doivent jamais etre 
portes pour nn evenement public on de l'Eglise. L'on peut 
anssi se maqniller, mais de fa~on tres legere afin de ne pas 
gater la modest4e et la_ beaute natmrelle. 

II y .a aussi le genre de vetements pour tous les jours. Ou 
que nons puissious aller, que uos robes soient toujours 
modestes. Nous ne devons jam&.iE- oublier que nons sommes 
tous des missionnaires de notre Eglise et que nous ne devons 
jamais choir des standards de l'Eglise, ne fut-ce que pour 
nne seule miuutfl. Ne suivons pas avenglement les modes et 
les m&nies du monde, rnais au contraire, essayon~ toujours 
de pl<~ire a nott·e Pere Celeste en nous habillunt avec bon 
gout. 

Dans le plus grand des sermons qui fnt jamais donne, 
Jesus dita ~es andit€lli'S d'etre parfaitEl "cornme vot.re Pere 
CeleRte est parfait.'' (Mntthieu 5:48) Pour nous cela semble 
a pen pres irnpossible. Mais rnnlgre tont, cela doit etre le 
b ut que chaque v rai Sa i u t s dfls -Derniers J ours doi t essayer 
d'atteindre. LR modestie est un tel attribut. La modestie 
expri rne les traits positifs tels qne la sagesse, la sineerite, 
l 'hnr:uiJite et le bon gout. 

L::t modestie peut-etre recommAndee pnnl' deux raisons ~ 
(l) F1le es t nne vertu dans et par elle-menJP. (2) Une ab­
sence de rnodeBtle peut conduirP anx peches lPs plns serienx. 
L'ivrogneriA et l'irnmoralite penvent arriv{-'r Ri nous ne 
sommPs pas modestt->s, mais elle ne sont que deux choses 
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parmi beaucoup d'autres cboses. Ne pas etre modeste peu t 
provoquer des positions malaisees et e m barra ss n n te s. N on s ne 
devonS jamais Sacrifiel' les Vcdeurs eternellt>S pou l' quelques 
min u te s eeulement de pi aisi rs temporels. Le Preside11 t 
David O. McKay a dit que "si nnns manquons de la vert n 
du sang-froid, le bon h eu r de tonte une vie est. ... St:iCrifte p1)U I' 

le plaisir qni est ... ' 'comme le coqnelicor eten du, vous saisi s­
sez la flenr, et ]a flPUt' t>St repandne.'' 

Avec tant' de ~hoses a dire au sujet de la modestie , 
pourquoi quelqnes uns sont-ils toujonn;; besitant a l'Hdopred 
Les uns repoudent des fois, ''tout le woude !P. fait!'' Cel a 
est pent-etre vrai, mai::; lorsqn'ils teutent. d'<1bnisser nos 
standards, uous ne devons jnm<-~is uous abandunner. Nons ne 
peasons jamais cbanger notre bapteme eu aspersion pa1·ce 
que les antres eglises le font. La m<Jjorite df-'S gens re~pectfl .. 
r on t ceux qni au t on t le co u rage de vi v r e en n C<~ord avec le u r s 
ceoyances meme si elles n'y croient pas. 

L'Evangile ne cba.Dgera jamais. La verit8 d'aujourd'bui 
sera celle de demain comrne elle a ete ce]Je d'bier. E t 
maintenant, dans la cornbinaison eternelle de tontes les 
choses, la modestie et la bien veilla ne e seront tonjours de 
bonn es vertu s. 

Na Te Mao Feia Api 
"No Nia I Te Peu Maitailltoto l Te Ohipa E Te Mau Ahu'' 

"E p atoi m ai te Atua i te fe ia. teoteo, e h o roa rua i ra i te 
maitai i te feia haebaa." (Iakobo 4:6) E o taton nei, i roto 
i to tatou tiaraa Feia Avi o te M au Feia Mo'a l 'l'e ~lau l\Ja­
hana Hopea Nei, e mea tia roa ia hr~anuaua'o noa tutou e na 
riro tatou ei hi'oraa na te mau taata e t·ave t'abi no to mea, 
e mau melo ana'e hoi tatou no te Ekalesia i faaho'ihia mai e 
Iesu Mesia. E mea tia atoa hoi ia ha~nnana'o m<:~itai tatou e, 
te t ia i noa n ei to ta to u M e tu a i te ao ra. ia ta to u pa ,, toa, i te 
man taime atoa e noa'tu i te vabi te l'eira tatou. ~~ teie 1::t te 
hpe . .Q te rnau tumu rahi o to taton tnuraahia mai, i nia i te 
feuua uei, oia hoi, ia tamatahia taton e, e tia anei ia tatou ia 
baapao i teman faaueraa a to taton l\Jetua i te RO ra. E teie 
hoi te ravea maitai noa ibo no te haet·er:-~a na roto i te reira 
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tamataraa, oiahoi, te haapao-maitai-raa i Ta'na ra mau faaue­
i'aa e i te riroraa hoiei ta vini maitai mau i mua i To' na ra ar(). 

E teie i: a te boe o te mau mBa au roa i to taton Metua i te 
ao ra, o ia hoi, te raveraa i te peu maitai. E ere an~i i te m ea 
faahiahia, ma~ te mea e tia ia tatou paatoa, ia haapii j te peu 
maitaj i roto i te man mea atoa ta tatou e rave, e i roto i te 
mau parau aton ta tatou e faahiti atu, e na roto atoa hoi i to 
tatou faanelJeneheraa ia taton, e na roto i ta tatou man rave­
raa i nia ia vetahi e ra~ .&; i teie nei, e faataa'tu matou, ma te 
papu maitai, e nabea tatou e riro ai ei mau taflta pen maitai, 
i roto i ta ta.tou mau ravet•aa e i roto hoi i to taton faanehe­
neberaa ma.i te au i te mau ture a te Ekalesia ra. 

I rotopu i te mau mea atoa ta te mau tanee'are'a e rave 
nei, ma te aitahaa noa, o te faaahaaha ·ia. Te faaite mai nei 
te Bibilin ~, ua riro te teoteo ei mea ino. (Iakobo 4:6) Te 
hinaaro n~i tatou atoa ia auhia mai tatou, e te mau taata 
a toa~ an")a r~. , i te tahi mau taime, e faaahaaba tatou, ia taton 
iho e ~ faateoteu tatnu, ia tatou ibo, ia hi'ohia mai tatou e 
vetabi e ra. Ia rave una tatou i te peu maitai, i roto i ta 
tatou man raven-u-l, e i eeira e noaa m&i la te tura te tia ia 
t ttuhia mni i nia ia tatou nei. I roto i to tatou tiat·aa Feia 
A pi te titauhia nei tatou ia faaite i to taton mau ite P. i te 
faaraiJi boi i te reira, i roto i te mau hobo'a e te ma.u faatere­
t·aa ohipa o te faaterehia nei, e te Purdi Feia Api ra, area ra, 
i reira atoa, eiaha roa tatou e faaabaaLa ia tatou ibo. 

l roto i to tatan tiaraa Feia Api no te M au Fe]a ~lo'a I Te 
i\1au Mahana Hopea N~i ia abu tatou i te mau aabu na roto 
i te peu maitai, i te ma u vabi atoa ta tatou e haere, i te ohipa, 
e anrp ra, i te or i haereran. la va i ma noa to tatou ma u a h u 
e ia oorno iboa te mau potii api i te mau abu o te tapoi a.tn i 
to t'a tou ma u tapono, ma i te m ea aita raton e na rei ra, e ere 
a tll!·a ratou i te porii peu mait~i. 1D i teie nei, e aparau rii !a 
taton no nia i tfl hurn o to tatou mau faau~benE-hen'la i roto 
i na anotau taa-rnaitai e toru ra. 

[te m<•tamna roa, i te Pureraa.. r.l..,e haere n~i tatou i te fare 
PnrerHH no te haamori atu i to taton Metua i te ao ra, e no 
reira, ja hanpao-maitai-ihoa taton i te buru o to tatou mau 
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aahu ra. Ia oomo te rnau tanre'are'a ta ne 1 te ahn oomo nou o, 
e te taamu arapoa, ia baere ratou i te Hru~piiraa Sabati e ao re 
ra, i te Pureraa Oro'a. No te ma n Potii api ra, ia oomo ihoa 
ratou i te mau aabu rii noa ra, rnai tei fanitebia a'ellei ra. 

Te piti ra, e aparau ia tatou i te mau abu e ravebia no te 
ma u po ori1·aa e teman pntupntnl'<:~a i te vahi taatct ra. Ai ta i 
titanbia, ia tatou nei, ia oomo ta ton 1 t.e mau ahu nehenehe 
roa no te reira mau oro'a. Ua faatt1pul:Jia te mau putuputu­
raa ia tia ia taton ia amui i te vahi l:Joe no te fanarflaren ia 
taton, e ia farerei hoi i te tabi mau bcH-t api ra, e no te mea 
ho i ua ri ro te rei ra ma. u p n tu p u t n r::n1 ei p u tu p u tu n H t n o te 
rr1au taata atoa, e mea tia roa ia baet·e tHton i reira tna te ab n 
maitai. Te mau Potii api ra, ifi hoap~o mRitai ratou i ro to i 
to ratou maitiraa i te abu au rnaitai no te rt:ira mau oro' a. 
E ere roa te mau piripou roroa e te mau piripou poto i te ah n 
tano, no te ma u potii api, i te nhn tano no t e mun putuput n­
raa ra, e aore ra, te tabi putuputuraa o te Ekalesia. E tia noa 
ra ia faanebenehe te ma ll potii a J ll i to rato u ma u ma ta' tera 
ra, ei aha ra to u ia faa ra hi i te rei ra l) te mo e n t n to ra to u 
nehenebe e to ratou ibo unauna. 

Te vai atoa ra te mau ahu no te man mabana atoa. Noa'tu 
i te vabi te haerebia e tatou, ia riro iboa to tatou mau abu ei 
ffi(~a peu maitai ra. Eiaba roa ia moP, ia taton nei e, e m au 
Misionare ana'e tatou no ta tatou nei Ek~desiH e eiaba roa 
tatou ia mairi, i raro rnai, i teman f~dto tei tuuhja mai e te 
Ekalesia, noa'tu e, no te hoe noa iho miniti. Einba roa taton 
ia pee noa'tn i te mau raveraa e te mau pen a to te ao nei, 
tera ra, ia tamata noa tatou i te haarnauruuru atn, i to tatou 
J\1etna i te ao ra, na roto i te raveraa i te mau abu e an maitai 
i te peu maitai. 

I roto i te a'oraa rahi a'e, ta lesn i tuu mai, ua na o mai 
o Iesn i te mau taata tei faaroo mai la'na ra: ~~ra maitai roa 
hoi outou mai to outou lYletua i te ao e maitai roa ra." 
(Mataio 5:48) No tatou nei, e rnana'o pHba tatou e, eita roa 
t e reira e oti ia tatou nei. Noa'tn ra i tt> reira, teie noa iho 
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te mea te tia, i te titaubia e te mau Feia Mo'a mau, oia hoi, 
te peu rnaitai. Ua riro ihoa te peu maitai ei taipe fanfaa roa. 
Na' na e fr1aite m ai i te buru ma u o te hoe taata, maite paari, 
te haavare ore, te haehaa e te n1ana'o tia ra. 

E tia roa ia parau-maitai-bia te pen tnaitai no na tumu e 
piti ra, oia boi: (l) Ua ri ro oia ei peu maitai i roto ia' na iho. 
( ~) Ia ore ana 'e te pen maitai ra, e arataihia. te taata i te m au 
ha ra i rio roa. E tnpu ihoa te in u raa e te taeroraa a va, e te 
mau peu -taiata rnai te mea aita ta tatou e peu maitai. Area 
rA, ua riro raua e piti ei tufaa noa iho o te mau mea atoa e 
rave rabi ra. Na roto i te oreraa i te peu maitai e uoaa mai 
ia te tiaraa fifi e te peapea mau. Eiaba roa tatou E' pupu atu 
i ta tatou man faufaa pae varua. no te tabi noa iho na miniti 
area rea raa o te pae tino u ei. U a na 6 ma i te Peropheta ra, o 
Da vida O. Make e, ''ma i te mea aita to tatou e aueue-ore, e 
pupuhia 1a tA taatoaraa o te boe oraraa ... no te hoe arearea o 
te tia ia faaau-noa-hia i te boe tiare, ia tapeahia to'na ra 
ti are, e pnehu 1a to' na ra ma u uaa.'' 

Ma te rahi o te mau rnea te tia ia paraubia no nia i te peu 
maiU'li ru, no te aha te tahi pae o taton nei e feaa uei i te 

fa atavai atu i te reiraT Te I:tahono mai nei te tahi p~e e, ''te 
na rei ra nei te m au taata atoa! '' E parau mau paba te reira, 
area ra, ia faahemf.l mai ratou ia faabiti tatou i to tatori ibo 
tn an faito tia ra, eiaha roa 1a taton e faarue atu i te reira. 
Aita roa boi tatou e mana'o nei i te faaburu-e-atu i te bape­
ti zoraa i roto i te pipi-noa-raa, no te mea te na reira nei te 
ta hi ma u baapaoraa ra. E faatura m ai iboa te ma u taata atua 
i te taata o tei navai to'na ra itoito ia ora oia maite au i te 
mau mea i tiaturihia e ana ra, noa'tu e, aita ratou e tiaturi 
nei i te reira. 

Eitn roa te EvanPJia e taui noa a'e. Te parau man o teie 
nei mahana ra, o te paran mau 1a no nanabi ra, e no anana­
bi atoa h oi. E i teie nei; i roto i te faaauraa o te mau 
mea atoa o te ra'i ra, ua riro iboa te peu maitai, e te marft 
~ i na h<-~apaoraa maitai roa. 
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Lettre Aux Auxiliaires 
Nons nvous touR tendanc~ a crnjre 

que, si nous etions a In place d'un tel, 
nous ponrrions faire bPancoup mi~u x 

son travail. Nous nvons tonjours 
une bonne idee sur la fa<;on dont les 
choses devraieot etre faiteo::;, L~s cri ­
tiq!Jes sont tellemfmt. faciles a faire , 
mais helas, les compliments pr~squ e 

impossibles a pronon~er. Si le Presi ­
dent de la Brancbe fait confiance a 

une soeur et la rnet comme PresidentP de la Societe de 
Seeours, alors, je vous demande de rPspect~r son choix . 
Arretez de vous disputer, d'etre faebe::s contre tout h~ monde . 
Aux reunious asseyez-vous ensemble commP un groupe bien 
nnis. Pas n'importe quel gronpe, mais nn groupe de soeurs 
reunies pour etudier l'Evaugile et pour travailler enRemble . 

Souvenez-vons de ce que Jesus-Christ nons a donne comme 
commandement: "Ai me to n procbain co m me toi-meme." 
La paix ne viendra seulement que lorsqne nons apprendrons 
a uous aimer les uns les autres, si nous, qui avons toutes les 
regles, tous les commandements et le parfait Evangile, nous 
ne pou von s garde r cette si m p le petite reg le, pourquoi alor s 
sommes nous ici? Pourquoi les missinnnaires travaillent-ils si 

du r pour faire de nouveanx membres, Eli vons u' all ez pas 

leur montrer le bon P.xemple? 

Si vous pensez que vous ~tes meill~ur qne votre vo1sw, 
-rappelez-vous que seuls les humbles beriteront du }{oyaume 

de Dieu. 
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E Rata Haati Na T e Ma u Pupu 

Te vai nei, i roto ia tatou atoa nei, te titanraa ia mana'o 

e, ahi ri ta to n i ro to i te to ro' a o te ta hi a tu, e Lau at u ta 

taton rnnu obipa i te ma.itai. Te mana'o noa nei tatou e, e 

nabea rA. te raveraa maitai i te mau obipa. E mea obie roa ia 

faabapa'tu area ra, e rnea fifi roa ia faabiti atu i te man pa­

ran haamaitai .. M ai te mea ua tiaturi te Peresidt-ni Amaa i te 

hoe tuahine e na tun ia'ua ei Peresideni no te Sotaiete Tautu­

ru te ani atn nei au, ia outou atoa, ia faatnra outou i te reira 

rn aitiraa. A faaea i te tama'i noa e ia riri atn ia vetabi era. 

Ia tae i te mau pntuputuraa, an1ui atn outou, i roto i te hoe 

pupu tahoe ra, e ia ba ra m ai te ho e noa i ho pupu, area ra m ai 

te hoe pupu tuubioe tei amuibja no te haapii i te Evunelia e 

e uo te rave arnui hoi i te ohipa. 

A haa::rHina'o maitai i te faaneraa t&. Iesn i horoa ma1 1a 

ta to u ne i, o ia ho i: "A h ere at u i to ta to n taata t upn m ai ia 

oe i ho na.'' E i rei ra e tae m ai ai te hau, ia haapii tntou i te 

bere atu, tatou, te tahi i te tahi, e maite mea, o tatou nei 

tei man i te mau tnre atoa e te man faatereraa atoa o te 
IDvanelia maitai roa ra, eita e tia ia tatou ia haapao i taua 

tu r e i t i ra, ea ha 1· a ta to u i ta e In ai ai i o ne i T E aha 1a te 
faufaa o to te mau mis1onare poro evanelia rave itoitoraa i 

te obipa no te ume mai i te mau melo api, mai temea eita e 

ria, ia outou atoa, ia faaite atu i te h\)ho'a mflitai mau' 

l\1ai te mea te mana'o nei outou e, e mea maitai a'e outou 

to onton ra taat.a tupu, a haamana'o .maitai e, o te mau 

feia ana'e tei hiilPhna te o atn i roto i te Basileia o te Atua 

ra. 
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T e T ere H aha ere O lo ane Longden l Roto . 
l Te Misioni 

I te 18 no Atete i maid a'enei, ua tae mai, i P<1pe~te nei, 
to tatou taeRe o Ioane Longden, 'rauturu no te Pupu Ap o­
s e t o l o , o t e E kal e s i a , n o t e b o e t e r e m a ta i ta i. e 8 rrut h a n a i t e 
maoro, i te 1\lisioni nei. Ua tae mai oia, i te matamna, i to 

tatou nei l\1isioni, e ua. p~•rabi oia i o nei 110 na beberiorn a 
rii, i te ava·e Novema i te matabiti 1960. 

Te .Misioni i Polinesin Fan~ui nei, o te b1 •e :ia o te mR u 
1\fisioni tei anibia ia'na, e te P~resideui ra o Davida O. Mak P, 
ia baere ma i e farerPi. 

Ua faaterebia na Amniraa Amaa e i reira na parnn mai to 
tatou ta6ae ra o loa ne Longdeu. U a faaterebia te hoe, i te 
20 no Atete, no te mau Amaa atoa o Tabiti nei, e i r .... ira na 
faaite mai oia i te tabi mau parr.u maithj, e mai reirn. btterP 
atura o ia i U tu roa. u o te ho e AmuinHJ no te ma u An · ;:~ H i 
Raiatea e no Tabaa atoa hoi. 

Ua haapntuputu maite mnu OromPtua Misionare ntoa, uo 
te hoe amuiraa e oia ra. Ua faaroo te mau Ororn~tua Misin­
nare, no 'rahiti e no Huabine i te man parau a to tatou ta~a e 

o Ioane Longden, i roto i te boe Amuiraa tri fafltf-Hbi~~ . i 
Papeete, i te 21 no At8te. ~ i muri iho, na Amui ntnra on a 
i te mau Orometua l\1isionare, o Raiatea e to Tahaa, i roto i 
ta ratou Amniraa tei faat~.:· rr~hia i roto i te Fare Pnn:raa i 
Uturoa. E i te taime o to'na tere farereiraa i Raiatea, ua 
faaoti te rnau Misionare i na bapetizoraa e 12 ra. 

Ua faaotihia te bamauiraa i te hoe Fare PurerRa nie1u, i 
Faaone, Tahiti, e ua tomohia te reira~ i te mabnua pne, te 
25 no Atete e to taton taeae l'D o loRn~ Longdt>n i to'na bne­
reraa' tu i rei ra. 

Ua faaite atoa mai oia e, ua ani e~tu te Peresidflni ra, o M a· 
ke, ia faaite mai oia i to'na bere e to' na n1 boi arobn i t~ mau 
taata atoa o te Moana Patitifa Atoa ra. Ua faarue oia i 
Papeete nei, no te haere atu i te fenua Nin 'r~rani i to'na 
tere farereiraa i te mau Misioni no te Patitifa Apatoa ra. 
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Des Nouvelles 
Le rnissionnnire R. Glenn Shields (Robert), a ete appele 

par le President de la .M i ss ion, Kt>ndall W. Young, pour 
etre ~on Second ConsEiller dans la Presidence de la Mi~sion. 
LP rnissioooaire Sbields est devenu, depnis le mois de Mai 
U~l'n ier' edi tPlll' de to u tes l~s p u bliea t ion s des M ission. s ll 
est Uanadien. 

Da us ee non v el a ppell 'An eien Shields ira visiter et encou­
rager tous les missionnaires des Missions de la Polynesie 
F rauc;;aise. 

Deux nouveaux missionnaires sont arr1ves recemment. 
L '~~ ncien Genn·d F'. J ugant, citoyen franc;;ais de Blanding, 
U ta h eBt arrive par le m erne avion qui amenait ses deux 
gardiens qui sont President et Sof>ur Young, qui revenaient 
de la Conference des Pt·esidents de la M.ission qui s'etait 
te une a Salt LRke City. 

L' Ancien Robert Sessions, qni fut missionnaire pPndant 
les 18 dernier mois dans la Mission Franc;;aise et transfere a 
cette missinn, esr originaire de Butte, Montana. ll est 
arrive le '27 Juillet dernier. 

.Mademoiselle Amelie Bennett, tnembre de Ja Branche 
Ji' ran9aise d~ Papef>te a ete appelee, pour servir comme 
missi<'n n ai r e, pa r le President Y onng. }1~lle a ete mise a 
part le 30 Juillet 1961. 

Da us le con ra n t du mois de J uillet dernier, troi s mission­
naires out ete liberes de leur travail. L' Ancien ~Jerry L. 
Curtis, Second Conseillel' de la Presidence de la Mission a 
ete liblwe le 19 Jnillet. et est retourne dans son pays uatal qui 
est 8ountiful, Utab. rrherese 'ferooatea a ete aussi liberee le 
31 Juillet dE:>rnier et elle est retournee dans sa famille a 
Raiatea. Teariki Noho a aussi ete libere le24Juilletdernier 
a pn~s avoir tt·a.vaille eotnme compagnon de l' Ancien Ioane 
H'nbrirnHn, a Tubnui jusqn'a leur retour a Papeete. 
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PARAU API 
Ua maitibi.a te rrdsionare ra, o}:; _ Glt>nn ~hields (Robert ), 

·e te. PereA1deni o te Mi .::;ioni ra, o Kendall W. Youne, ia ri ro 
.oia ei Tauturu Piti i roto i te Peresideniraa o te 1\lisiou i. 
-lVlai te ava•e Me i mairi a'enei. na riro o Robert mision a1P 
ei taata ·papai parau no te uJau Ve'u atoa G tt: ~J1sioni n-1. E 
taata Canada o ia. 

I roto i te n·ira toro'a api no'na ra, e hfiere 'ia o Rob t>1t 
misionare e farerei baere e faaitoito boi i te rn<~n misiuna r~ 
atoa o te misioni no te Misioni i Polin esia l~'nrnni nei. 

E piti nau misionare api tei tae rnai i te n:u-n1 mabe~n a i 
mairi a'enei. O Gerard F'. Jugaut misionare te boe , e t,a ata 
Farani no Blanding, Utaha mai oiH; e ua tae ma i oia na u ia 
i te manu reva -o tei afai mni i to'na na metna faaamu, oia 
hoi o te Pen.'sideni raua o Gabrielle Youne, o tPi ho"i mai ra 
no te Apooraa rabi o te mau Peresideui i.\'lisioni tei fflatereb ia 
i Roto Miti ra. · 

O te mi s i on are ra, o Ro bert Session s, te ta b i, o tf' i ri ro ei 
misionare i te !\lision.l i F'arani no 11a ava•e e 13 i rnC~iri u' f' ­

nei, e ua tauihia mai oia i teie nei misioni. No te oire oia o 
Hutte, l\1onataua e ua tae mai oia i te 27 no Tiurai i mai ri 
a'enei. · 

O Amelie Bennett ra, P. welo no te Amaa Farani no Papeete 
n ei, e ua tnai t i bia o ia e te Pen~sideni ra, o Y o.u n e, JJO te ra VP 

i te ohipn. Misionare. Ua fac:ltaahiu oia i t~ 30 no 'riurai 
ma iri a' ene i no te rei ra obipa. 

I roto i te ava'e y;to Tiurai i mairi a~eiJei, e tot·u mlsJona re 
te i faaoti i ta l'a to u ma u ra vera a ohi pa. O te m isiona 1 e ra o 
Jerry L. Curtis, te Tauturn Piti o te Peresideniraa o tt> 
Misioni tei reva'tu i te 19 no rr~iurai i mairi a•enfli e ua haere 

__ a~u oj\-~ 'i to'ria 'iho rn· fennn, i Hounetifnla,_ Utaha. O Therese 
Terooa'tea ra, ua reva'tu oia i te 31 no Tiun-ti i wair·i a'en ei , 
e ua haere atu oia i pihaiiho i to'na ra ruau fetii i Rcliat f'a . 
O Teariki a Noho ra, ua faaoti oia i ta'na ohipa i te 24 uo 
Tinrai i mairi a'enei i mud a'e i to'na raveraa i te obipt~ i te 
fenua Tupuai ei hoa no te misionare ra o Ionne Fnbriman . 
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TE MAU ORO'A I RA VEHIA 

T e Mau Bapetizoraa 

Leonne Tnrira a Atiu 
ffabieu Tepuanuiotoa a. Atin 
RodophP. Teroro a Atiu 
Aoita Sol€lnge a Atiu 
'J'ack-Sang Hoasick a Atiu 
Roiti H i o Rai a Hauata 
Tetannpn Isidoro 
Tf-' i lloterai .Marurai a Paitia 
M ere G r1ki Unuatua Tehei a Paitia 
Al'iipau a Tema.uriud 

Tevaitoa 
Tevaitoa 
'l'evaitoa 
Tevaitoa 
Tevaitoa 
Papeete I 
Takapoto 
Papeete I 
Papeete I 
Papeete I 
Papeete I 
Papeete I 
Pap~ete I 
Papeete I 
Papeete I 
Papeete II 
Papeete I 
Papeete ll 
Takapoto 
Faaone 
Faaone 
ITaaone 

J osephine Morris a Temauriuri 
Hanpuni a Tamatoa 
Viviau Tcha.n li'at 
Nai Celioe Aetua a .Mahaa 
'revahi nernatavaru a Fatoga 
Siou Laue Lai 
Afa Lai 
Ky Hun Tai Yenug 
Tapubtina Teaua a Tuteina 
PuouamNea Teriiorovini a Tauaea 
'riatava V a (ikea a Tauaea 
Teriiorovin i a Tauaea 
Manntnea Teiho Yves Maheahea 
Olivier Tnmoana Taipu a Tefau 

T e Mau F aatoro'araa 
Poa ne r e a Qui t in Diakono 
Tebabe a Tebaai Diakono 
Teina a Temarono Diakano 
Edwin Hl'odif~ o Tahu'a 
Philippe Ta maititahio Diakono 
Audre Haupua a Utabia Tahu'a 
Jnli~n a Airima Diakono 
Paula Uomming. Diakono 
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Takapoto 
Papeete I 

Haapn 
Tevaitoa 

Ziona-Haramea 
U tu roa 

Ziona-Haramea 
Ziona-Haramea 

Avera 
Avera 



.J eff.ery a J l ai tere Dinkono A vera 
Tetiamana a Mt>te Diakouo Avera 
l m lil<:l n n era a l\1 on T LHt ~ll Ha C\ pi i A V Pra 
'r ea mo a. RI)Upin ia PerPSi b u t ero A vera 
Felix a 'raae H a a pi i Avera 
'raio Ara ea a 'l'aae Diakt)no A vera 
T1boti 'l'el'airuateata a Tino Tnbu 'a Avera 
Daniel Makea Tapea 'r'ctbLl'a Papeete ll 
Ferdinand a Marcantoui Pen:>sibutero Takaroa 

24 Teahamai a Haapairai Peresibntero Cumora-Patio 
27 Temauarii a Arittaata Tabti'a 'revaitoa 

Rene a Tel'i1paia 'rahu'a 'l'evaitoa 
30 Tauaea a Fariki Haa pi i A vera 

Tebeiura a Heiata Peresibutero Avera 
Remuela Julian a Roopinia Diakono Avera 
Mo Moere a Ruaporo Diakono Avera 
Han rai a 'ra rati Diakono Avera 
Peniamina a 'l'eraiarue Diakono A vera 
Abel a Terooatoa Diakono A vera 
Noboariiura a 'reu1ra Diakono Avera 
Maioa a Tino Diakono A vera 
N or berta Tino Haapii A vera 
Tangi Teina a Vaevaeongo Haapii A vera 
Apera a Hauti Tahu'a Uturoa 
Augustin a Teuiau .Diakono Uturoa 
Kaitapu Pupure a Tehiva Tahu'a Hikuern 
Hamau Teaho a Mapeura Tahu'a Takaroa 
Tahatama a Tufariua Haapii Takaroa 
Alama Rui a Tufariua 'rabu'a Takaroa 
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